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TRADITION | ÉQUIPER ET ACCOMPAGNER
BERGEON, manufacture d’outillages et d’équipements profes-
sionnels, collabore avec les marques horlogères et les centres 
de services depuis plus de 230 ans. Entreprise de référence sur 
le marché, elle propose la gamme d’outillage horloger la plus 
exhaustive du secteur : du tournevis jusqu’à l’établi d’horloger 
complet.
À l’écoute permanente des besoins de ses clients, la société pro-
pose des innovations régulières pour des produits toujours plus 
performants et qualitatifs.

MAîTRISE | SAVOIR-FAIRE ET PROCESSUS INDUSTRIEL
BERGEON maîtrise aujourd’hui ses processus industriels et le 
savoir-faire technologique requis pour concevoir et fabriquer ses 
outils au sein de sa manufacture. L’inté gration de ses différents 
sites historiques de production a permis de concentrer sous un 
même toit des équipements ultra-performants et un savoir-faire 
plus que centenaire. La maîtrise complète de la chaîne de pro-
duction garantit la qualité constante de ses produits. La capa-
cité de production assure la continuité des livraisons à travers 
le monde.

PRODUCTION | MANUFACTURE 
DE DERNIÈRE GÉNÉRATION
• 75 % des produits BERGEON sont fabriqués en interne et 

25 % sont sous-traités dans l’Arc Jurassien. 
• 14 CNC (6 tours, 2 décolleteuses, 6 CNC (3-4 axes) avec robot
• Tribofi nition 
• 2 unités de gravure laser fi bré (métaux ferreux et non ferreux)
• Prototypage à l’interne
• Développement de produits selon spécifi cations clients
• Produits personnalisables 
• Support technique, entretien et SAV 

INNOVATION | DE L’IDÉE À LA CONCEPTION
Le département R&D BERGEON compte des ingénieurs, construc-
teurs, dessinateurs et designers qui créent et développent de 
nouveaux produits pour répondre aux besoins de ses clients. 
Curieux et attentifs aux dernières technologies, ils pensent les 
produits de demain et en réindustrialisent d’autres pour toujours 
plus de performance.
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TRADITION | AUSRÜSTEN UND BEGLEITEN
BERGEON, eine Manufaktur für Werkzeuge und professionelle Ausrüs-
tung, arbeitet seit über 230 Jahren mit Uhrenmarken und Servicezent-
ren zusammen. Als Referenzunternehmen auf dem Markt bietet es das 
umfassendste Sortiment an Uhrmacherwerkzeugen der Branche an : 
vom Schraubendreher bis zur kompletten Uhrmacherwerkbank.
Das Unternehmen hört ständig auf die Bedürfnisse seiner Kunden und 
bietet regelmäßige Innovationen für immer leistungsfähigere und qua-
litativ hochwertigere Produkte.

MEISTERSCHAFT | KNOW-HOW UND INDUSTRIELLE PROZESSE
BERGEON beherrscht heute seine industriellen Prozesse und das tech-
nologische Know-how, das für die Entwicklung und Herstellung seiner 
Werkzeuge in seiner Manufaktur erforderlich ist. Die Integration der 
verschiedenen historischen Produktionsstandorte hat es ermöglicht, 
hochleistungsfähige Anlagen und ein mehr als hundertjähriges Know-
how unter einem Dach zu konzentrieren. Die vollständige Beherrschung 
der Produktionskette garantiert die gleichbleibende Qualität seiner Pro-
dukte. Die Produktionskapazität stellt sicher, dass die Produkte weltweit 
kontinuierlich geliefert werden.

PRODUCTION | HERSTELLUNG NEUESTE GENERATION
• 75 % der BERGEON-Produkte werden im eigenen Haus hergestellt und 

25 % werden in der Jura Region an Unterauftragnehmer vergeben. 
• 14 CNCs (6 Drehbänke, 2 Drehmaschinen, 6 CNCs (3-4 Achsen) mit 

Roboter
• Tribofi nish
• 2 Faserlaser-Graviereinheiten (Eisen- und Nichteisenmetalle)
• Inhouse-Prototyping
• Produktentwicklung nach Kundenspezifi kation
• Anpassbare Produkte
• Technischer Support, Wartung und Kundendienst  

INNOVATION | VON DER IDEE ZUM DESIGN
Die Forschungs- und Entwicklungsabteilung von BERGEON 
umfasst Ingenieure, Bauingenieure, Zeichner und Designer, die neue 
Produkte entwerfen und entwickeln, um die Bedürfnisse ihrer Kunden 
zu erfüllen. Neugierig und aufmerksam gegenüber den neuesten Tech-
nologien entwerfen sie die Produkte von morgen und reindustrialisieren 
andere für immer höhere Leistungen.

FR
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Ø 17 x 10 mm

11 g

5659-C

5659 DI ...

DE

TORKSPEED-Drehmomentratschringe

Diese Ringe, die ausschließlich mit den Schraubendrehern der 
Serie 5659 kombiniert werden, sind besonders für Verkleidung-
sarbeiten in der Uhrenindustrie gedacht, eignen sich aber auch 
für mikrotechnische Anwendungen im weiteren Sinne.

• Aus rostfreiem Stahl
• Drehmomente, voreingestellt und fest, 

70, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170 und 180 mNm
• Bidirektional
• Über die gesamte Länge des Schraubendrehers 

positionierbar
• Es besteht die Möglichkeit, 2 Patronen auf dem 

Schraubendreher zu montieren, eine für eine Anzugsprüfung 
und die andere für eine Kontrolle auf Lockerung

• Spezifi sche Drehmomente auf Anfrage
• Nicht kompatibel mit der 7965-Reihe

FR

Bagues dynamométriques TORKSPEED

Ces bagues, exclusivement associées à la gamme des tourne-
vis 5659, sont particulièrement destinées aux travaux d’habillage 
en horlogerie, mais conviennent également pour les applications 
microtechniques au sens large.

• En acier inoxydable
• Couples de serrage, préréglés et fi xes, 

70, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170 et 180 mNm
• Bidirectionnelles
• Positionnables sur toute la longueur du tournevis
• Possibilité de monter 2 cartouches sur le tournevis, 

l’une pour un contrôle de serrage 
et l’autre pour un contrôle de desserrage

• Couples spécifi ques sur demande
• Non compatible avec la gamme 7965
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Ø 13 x 104 mm

32 g

7902-...

Ø 1.00
Ø 1.20
Ø 1.40
Ø 1.60
Ø 2.00
Ø 2.50
Ø 3.00

FR

Tournevis de précision

Destiné aux travaux de rhabillage, en horlogerie et optique. Peut 
s’utiliser avec les accessoires de la gamme N° 6901-TBPR.

1. Adaptateur rapide en acier inoxydable N° 7902-AR
2. 2 joints de couleur pour l’identifi cation du Ø de la mèche

N° 7902-OR-...
3. Douille de réduction en acier inoxydable Ø ext. 3 mm / Ø int. 

0.5 à 2.5 mm N° 6895-D

• Tête à 8 pans en matière synthétique POM-C
• Corps en aluminium anodisé
• Mèche en acier inox trempé 54HRC N° 6899-M

DE

Präzisionsschraubenzieher

Bestimmt für Reparaturarbeiten in der Uhrenindustrie und in 
der Optikbranche. Kann mit den Zubehören aus unserer Reihe
N° 6901-TBPR genutzt werden.

1. Schnelladapter aus Edelstahl N° 7902-AR
2. 2 Farbige Dichtungen, die Identifi kation der Klingen verein-

facht N° 7902-OR-...
3. Verkleinerungshülsen aus Edelstahl Ø aussen 3 mm / Ø innen 

0.5 - 2.5 mm N° 6895-D

• 8-eckigem Kunststoffkopf POM-C
• Körper aus anodisiertem Aluminium
• Klinge aus gehärteten Edelstahl 54HRC N° 6899-M
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178 x 28 x 41 mm

97 g

7902

Ø 1.00
Ø 1.20
Ø 1.40
Ø 1.60
Ø 2.00

FR

Tournevis de précision et adaptateurs rapides assortis

• 5 adaptateurs rapides en acier inoxydable avec:
Mèches en acier inox trempé 54HRC N° 6899-M Ø 1.00, 1.20, 
1.40, 1.60, 2.00 mm

• En box carton, noir

DE

Präzisionsschraubenzieher mit passende Schnelladapter

• 5 Schnelladapter aus Edelstahl mit:
Bohrer aus gehärtetem Edelstahl 54HRC N° 6899-M Ø 1.00, 
1.20, 1.40, 1.60, 2.00 mm

• Im Karton Box, schwarz
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178 x 28 x 41 mm

97 g

7902-CR

Ø 1.20
Ø 1.50
Ø 2.00
Ø 2.50
Ø 4.00

FR

Tournevis de précision et adaptateurs rapides assortis

• 5 adaptateurs rapides en acier inoxydable avec:
Mèches cruciformes en acier inox trempé 54HRC N° 6899-MC 
Ø 1.20, 1.50, 2.00, 2.50 mm
Bâton à polir N° 7129-4-M Ø 4.00 mm, grain moyen

• En box carton, noir

DE

Präzisionsschraubenzieher mit passende Schnelladapter

• 5 Schnelladapter aus Edelstahl mit:
Kreuzbohrer aus gehärtetem Edelstahl 54HRC N° 6899-MC
Ø 1.20, 1.50, 2.00, 2.50 mm
Polierstab N° 7129-4-M Ø 4.00 mm, mittlere Körnung

• Im Karton Box, schwarz
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178 x 28 x 41 mm

97 g

7902-HEX

Ø 1.50
Ø 2.00
Ø 2.50
Ø 3.00
Ø 4.00

FR

Tournevis de précision et adaptateurs rapides assortis

• 5 adaptateurs rapides en acier inoxydable avec:
Mèches hexagonales en acier inox trempé 54HRC N° 6899-
MHEX Ø 1.50, 2.00, 2.50, 3.00 mm
Bâton à polir N° 7129-4-M Ø 4.00 mm, grain moyen

• En box carton, noir

DE

Präzisionsschraubenzieher mit passende Schnelladapter

• 5 Schnelladapter aus Edelstahl mit:
echskantbohrer aus gehärtetem Edelstahl 54HRC N° 6899-
MHEX Ø 1.50, 2.00, 2.50, 3.00 mm
Polierstab N° 7129-4-M Ø 4.00 mm, mittlere Körnung

• Im Karton Box, schwarz
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178 x 28 x 41 mm

97 g

7902-HO

HORLOGERIE

Ø 1.20
Ø 1.60
Ø 1.20
Ø 0.80
Ø 4.00

FR

Tournevis de précision et adaptateurs rapides assortis

• 5 adaptateurs rapides en acier inoxydable avec:
Mèches en acier inox trempé 54HRC N° 6899-M Ø 1.20, 1.60 mm
Fourchette fi ne en acier trempé revenu N° 6767-AF Ø 1.20 mm
Pointe fi ne en acier trempé revenu N° 6767-BF Ø 0.80 mm
Bâton à polir N° 7129-4-M Ø 4.00 mm, grain moyen

• En box carton, noir

DE

Präzisionsschraubenzieher mit passende Schnelladapter

• 5 Schnelladapter aus Edelstahl mit:
Bohrer aus gehärtetem Edelstahl 54HRC N° 6899-M Ø 1.20, 1.60 mm
Feine Gabel aus gehärtetem Stahl N° 6767-AF Ø 1.20 mm
Feine Spitze aus gehärtetem Stahl N° 6767-BF Ø 0.80 mm
Polierstab N° 7129-4-M Ø 4.00 mm, mittlere Körnung

• Im Karton Box, schwarz
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L: 22.5 mm

3 g

7902-AR-...

Ø 3 mm

Ø 3 mm

Ø 1.00
Ø 1.20
Ø 1.40
Ø 1.60
Ø 2.00
Ø 2.50
Ø 3.00

FR

Adaptateur rapide pour tournevis de précision

1. Adaptateur rapide en acier inoxydable N° 7902-AR
2. 2 joints de couleur pour l’identifi cation du Ø de la mèche

N° 7902-OR-...
3. Douille de réduction en acier inoxydable Ø ext. 3 mm / Ø int. 

0.5 à 2.5 mm N° 6895-D

DE

Schnelladapter für Präzisionsschraubenzieher

1. Schnelladapter aus Edelstahl N° 7902-AR
2. 2 Farbige Dichtungen, die Identifi kation der Klingen verein-

facht N° 7902-OR-...
3. Verkleinerungshülsen aus Edelstahl Ø aussen 3 mm / Ø innen 

0.5 - 2.5 mm N° 6895-D
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40 x 40 x 105 mm

210 g

7902-S

FR

Socle seul pour tournevis de précision

• En matière synthétique POM-C, noir
• Base stable et anti-dérapante
• Emplacement pour 1 tournevis de précision N° 7902-...
• Emplacements pour 10 adaptateurs rapides N° 7902-AR

DE

Einzelsockel für Präzisionsschraubenzieher

• Aus synthetischem POM-C Material, Schwarz
• Stabiler und rutschfester Basis
• Schlitz für 1 Präzisionsschraubenzieher N° 7902-...
• Schlitze für 10 Schnelladapter N° 7902-AR
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31081-...

∅ 0.50 ∅ 0.60 ∅ 0.80 ∅ 1.00 ∅ 1.20 ∅ 1.40 ∅ 1.60 ∅ 2.00 ∅ 2.50 ∅ 3.00

31081-S10 31081-S09 31081-P05

DE

Antimagnetischer Uhrmacher-Schraubenzieher

• Leicht und ergonomisch 
• Gehäuse aus eloxiertem Aluminium
• Ergonomischer Kopf aus selbstschmierendem 

POM-Kunststoff (∅ 13 mm)
• Antimagnetischer konischer Klinge aus Declafor 1015, 

Nr. 8899-M

FR

Tournevis d’horloger amagnétique

• Léger et ergonomique 
Corps en aluminium anodisé

• Tête ergonomique en matière synthétique POM 
autolubrifi ant (∅ 13 mm)

• Mèche cônique amagnétique en Declafor 1015, N° 8899-M

/

31081-S09

31081-S10

31081-P05

Ø 0.50
Ø 0.60
Ø 0.80
Ø 1.00
Ø 1.20
Ø 1.40
Ø 1.60
Ø 2.00
Ø 2.50
Ø 3.00

DE

Sortiment von Antimagnetischer 
Uhrmacher-Schraubenzieher

• Leicht und ergonomisch 
• Gehäuse aus eloxiertem Aluminium
• Ergonomischer Kopf aus selbstschmierendem 

POM-Kunststoff (∅ 13 mm)
• Antimagnetischer konischer Klinge aus Declafor 1015, 

Nr. 8899-M

• 31081-S09 : Ø 0.50, 0.60, 0.80, 1.00, 1.20, 1.40, 1.60, 2.00 et 
2.50 mm, mit Ersatzklingen Behälter

• 31081-S10 : Ø 0.50, 0.60, 0.80, 1.00,  1.20, 1.40, 1.60, 2.00, 2.50 et 
3.00 mm, mit 10 ersatzklingen Behälter

• 31081-P05 : Ø 0.80, 1.00, 1.20, 1.40 et 1.60 mm

FR

Assortiment de tournevis d’horloger amagnétiques 

• Légers et ergonomiques 
• Corps en aluminium anodisé
• Tête ergonomique en matière synthétique POM 

autolubrifi ant (∅ 13 mm)
• Mèche cônique amagnétique en Declafor 1015, N° 8899-M

• 31081-S09 : Ø 0.50, 0.60, 0.80, 1.00, 1.20, 1.40, 1.60, 2.00 et 
2.50 mmn avec réservoir contenant les mèches de rechange

• 31081-S10 : Ø 0.50, 0.60, 0.80, 1.00,  1.20, 1.40, 1.60, 2.00, 2.50 et 
3.00 mm, avec 10 tubes de mèches de rechange

• 31081-P05 : Ø 0.80, 1.00, 1.20, 1.40 et 1.60 mm
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31081-S09

31081-S10

31081-P05

Ø 0.50
Ø 0.60
Ø 0.80
Ø 1.00
Ø 1.20
Ø 1.40
Ø 1.60
Ø 2.00
Ø 2.50
Ø 3.00

DE

Sortiment von Antimagnetischer 
Uhrmacher-Schraubenzieher

• Leicht und ergonomisch 
• Gehäuse aus eloxiertem Aluminium
• Ergonomischer Kopf aus selbstschmierendem 

POM-Kunststoff (∅ 13 mm)
• Antimagnetischer konischer Klinge aus Declafor 1015, 

Nr. 8899-M

• 31081-S09 : Ø 0.50, 0.60, 0.80, 1.00, 1.20, 1.40, 1.60, 2.00 et 
2.50 mm, mit Ersatzklingen Behälter

• 31081-S10 : Ø 0.50, 0.60, 0.80, 1.00,  1.20, 1.40, 1.60, 2.00, 2.50 et 
3.00 mm, mit 10 ersatzklingen Behälter

• 31081-P05 : Ø 0.80, 1.00, 1.20, 1.40 et 1.60 mm

FR

Assortiment de tournevis d’horloger amagnétiques 

• Légers et ergonomiques 
• Corps en aluminium anodisé
• Tête ergonomique en matière synthétique POM 

autolubrifi ant (∅ 13 mm)
• Mèche cônique amagnétique en Declafor 1015, N° 8899-M

• 31081-S09 : Ø 0.50, 0.60, 0.80, 1.00, 1.20, 1.40, 1.60, 2.00 et 
2.50 mmn avec réservoir contenant les mèches de rechange

• 31081-S10 : Ø 0.50, 0.60, 0.80, 1.00,  1.20, 1.40, 1.60, 2.00, 2.50 et 
3.00 mm, avec 10 tubes de mèches de rechange

• 31081-P05 : Ø 0.80, 1.00, 1.20, 1.40 et 1.60 mm
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185 x 100 x 60 mm

510 g

31300-P

Ø 4 mm

31300 31300-ASS

DE

Pressstock SEITZ by Bergeon für Steine

1. Rollenhebel zur Verringerung der Reibungskräfte
2. Mikrometrische Einstellung bei 0.01 mm für die Presshöhe

• Aus anodisiertem Aluminium gefertigt mit antirutsch Füssen
• 4H7 Bohrung für den Stock 
• Arbeitshöhe von 24 mm
• Spindel mit niedrigem Reibungswiderstand Dank Bronze 

Lager
• Abnehmbare Spindel
• Abnehmbare Griff, um die Griff als Präzisionsbohrer zu 

brauchen

FR

Potence SEITZ by Bergeon à chasser les pierres

1. Levier à galet pour réduire les forces de frottement
2. Réglage micrométrique à 0.01 mm de la hauteur de chasse

• Bâti en aluminium anodisé avec base antidérapante
• Alésages 4H7 dans la broche et la base 
• Hauteur utile de travail 24 mm
• Broche à faible coeffi cient de frottement grâce à un palier en 

bronze
• Broche amovible
• Levier amovible pour utiliser la potence comme potence à aléser
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* 130 x 76.5 x 22 mm

31300-ASS

DE

Komplettes Pressstock Werkzeug 
SEITZ by Bergeon für Steine

• 30522 : Satz von Reibahlen mit Brosche
• 30520-A-SF : Satz von 12 einfachen Einpresstempeln
• 30521-SF : Satz von 11 konkaven Presstempeln
• 30523-SF : Satz von 12 Presstempeln m. fed. Zentrierspitze
• 30520-B-SF : Satz von 4 Ambösschen 

(1x ungebohrt, 3x gebohrt)
• 30520-D-SF : Satz von 1 Taster mit Einsatz
• 30520-C : Einsatzplatte, Ø 28 mm
• 30524-SF : Satz von 4 Punzen zum Zusammentreiben 

der Löcher
• 31000-SF : Satz von 4 Punzen zum Verengen 

der Stundenzeigerlöcher
• 30525-SF : Satz von 2 Presstempel und 1 Untersatz 

für die Ankereinstellung
• 31001-SF : Satz von 1 Presstempel und 1 Untersatz 

zum Einkerben der Viertelrohre
• Auf Holzplatte*

FR

Outillage complet 
pour potence SEITZ by Bergeon à chasser les pierres

• 30522 : Jeu de 15 alésoirs avec broche
• 30520-A-SF : Jeu de 12 poussoirs simples, 
• 30521-SF : Jeu de 11 poussoirs concaves, 
• 30523-SF : Jeu de 12 poussoirs à pompe
• 30520-B-SF : Jeu de 4 enclumes (1x non percée, 3x percées)
• 30520-D-SF : Jeu de 1 touche et 1 enclume micrométrique
• 30520-C : Plateau-enclume, Ø 28 mm
• 30524-SF : Jeu de 4 outils à resserrer les trous
• 31000-SF : Jeu de 4 outils à resserrer les trous d’aiguilles 

d’heures
• 30525-SF : Jeu de 2 poussoirs et 1 enclume pour le 

partagement de l’ancre
• 31001-SF : Jeu de 1 poussoirs et 1 enclume pour lanterner les 

chaussées
• Sur plaque en bois*
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175 x 70 x 100 mm

465 g

8935-1

8935-TC060 : Ø A 1.70 mm, Ø B 0.60 mm
8935-TC120 : Ø A 2.10 mm, Ø B 1.20 mm
8935-TC150 : Ø A 1.50 mm, 0
8935-TC160 : Ø A 2.60 mm, Ø B 1.60 mm
8935-TC260 : Ø A 2.60 mm, 0

8935-KCF7100-...

DE

Presstock mit 1 Spindel zum Zeigersetzen

Vorrichtung zum präzisen und kontrollierten Spülen von Uhrzei-
gern a.

• Anodisierten Aluminiumrahmen
• Setzen der Stempel aus synthetischem Material, Sch-

nellwechsel
• Durchschnitt der Basis Ø 31 mm
• Präzise Spindelführung
• Präzisionsausrichtung Spindel/Basis
• Kompatibel mit Werkhalter Bergeon N° 7100 und Power-

Messwert Gerät für Pressstöcke zum Zeigersetzen
• N° 8935-KCF

FR

Potence à 1 broche pour poser les aiguilles

Dispositif permettant une chasse précise et contrôlée des
aiguilles de montres. Système de retenu de l’embout dans la
broche par un o’ring, ce qui permet un changement rapide a.

• Bâti en aluminium anodisé
• Tasseaux en matière synthétique, à changement rapide
• Base Ø 31 mm
• Guidage précis des broches
• Alignement précis broches /base
• Compatible avec les portes-mouvement Bergeon N° 7100 et 

avec le B-Force, kit capteur de force N° 8935-KCF

/

180 x 95 x 120 mm

1.1 kg

8935-3

6935-T120 : Ø A 2.10 mm, Ø B 1.20 mm
6935-T150 : Ø A 1.50 mm, 0
6935-T160 : Ø A 2.60 mm, Ø B 1.60 mm

8935-KCF7100-...

DE

Presstock mit 3 Spindeln zum Zeigersetzen

Vorrichtung zum präzisen und kontrollierten Spülen von Uhrzei-
gern a.

• Anodisierten Aluminiumrahmen
• Setzen der Stempel aus synthetischem Material
• Durchschnitt der Basis Ø 31 mm
• Präzise Spindelführung
• Präzisionsausrichtung Spindel /Basis
• Kompatibel mit Werkhalter Bergeon N° 7100 und Power-

Messwert Gerät für Pressstöcke zum Zeigersetzen
• N° 8935-KCF

FR

Potence à 3 broches pour poser les aiguilles

Dispositif permettant une chasse précise et contrôlée des
aiguilles de montres. Système de retenu de l’embout dans la
broche par vissage a.

• Bâti en aluminium anodisé
• Tasseaux en matière synthétique
• Base Ø 31 mm
• Guidage précis des broches
• Alignement précis broches /base
• Compatible avec les portes-mouvement Bergeon N° 7100 et 

avec le B-Force, kit capteur de force N° 8935-KCF
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180 x 95 x 120 mm

1.1 kg

8935-3

6935-T120 : Ø A 2.10 mm, Ø B 1.20 mm
6935-T150 : Ø A 1.50 mm, 0
6935-T160 : Ø A 2.60 mm, Ø B 1.60 mm

8935-KCF7100-...

DE

Presstock mit 3 Spindeln zum Zeigersetzen

Vorrichtung zum präzisen und kontrollierten Spülen von Uhrzei-
gern a.

• Anodisierten Aluminiumrahmen
• Setzen der Stempel aus synthetischem Material
• Durchschnitt der Basis Ø 31 mm
• Präzise Spindelführung
• Präzisionsausrichtung Spindel /Basis
• Kompatibel mit Werkhalter Bergeon N° 7100 und Power-

Messwert Gerät für Pressstöcke zum Zeigersetzen
• N° 8935-KCF

FR

Potence à 3 broches pour poser les aiguilles

Dispositif permettant une chasse précise et contrôlée des
aiguilles de montres. Système de retenu de l’embout dans la
broche par vissage a.

• Bâti en aluminium anodisé
• Tasseaux en matière synthétique
• Base Ø 31 mm
• Guidage précis des broches
• Alignement précis broches /base
• Compatible avec les portes-mouvement Bergeon N° 7100 et 

avec le B-Force, kit capteur de force N° 8935-KCF
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180 x 95 x 120 mm

1.2 kg

8935

6935-T060 : Ø A 1.70 mm, Ø B 0.60 mm
6935-T120 : Ø A 2.10 mm, Ø B 1.20 mm
6935-T150 : Ø A 1.50 mm, 0
6935-T160 : Ø A 2.60 mm, Ø B 1.60 mm

8935-KCF7100-...

DE

Presstock mit 4 Spindeln zum Zeigersetzen

Vorrichtung zum präzisen und kontrollierten Spülen von Uhrzei-
gern a.

• Anodisierten Aluminiumrahmen
• Setzen der Stempel aus synthetischem Material
• Durchschnitt der Basis Ø 31 mm
• Präzise Spindelführung
• Präzisionsausrichtung Spindel /Basis
• Kompatibel mit Werkhalter Bergeon N° 7100 und Power-

Messwert Gerät für Pressstöcke zum Zeigersetzen
• N° 8935-KCF

FR

Potence à 4 broches pour poser les aiguilles

Dispositif permettant une chasse précise et contrôlée des
aiguilles de montres. Système de retenu de l’embout dans la
broche par vissage a.

• Bâti en aluminium anodisé
• Tasseaux en matière synthétique
• Base Ø 31 mm
• Guidage précis des broches
• Alignement précis broches /base
• Compatible avec les portes-mouvement Bergeon N° 7100 et 

avec le B-Force, kit capteur de force N° 8935-KCF



/

180 x 115 x 120 mm

1.3 kg

8935-5

6935-T060 : Ø A 1.70 mm, Ø B 0.60 mm
6935-T120 : Ø A 2.10 mm, Ø B 1.20 mm
6935-T150 : Ø A 1.50 mm, 0
6935-T160 : Ø A 2.60 mm, Ø B 1.60 mm
6935-T260 : Ø A 2.60 mm, 0

8935-KCF7100-...

DE

Presstock mit 5 Spindeln zum Zeigersetzen

Vorrichtung zum präzisen und kontrollierten Spülen von Uhrzei-
gern a.

• Anodisierten Aluminiumrahmen
• Setzen der Stempel aus synthetischem Material
• Durchschnitt der Basis Ø 31 mm
• Präzise Spindelführung
• Präzisionsausrichtung Spindel /Basis
• Kompatibel mit Werkhalter Bergeon N° 7100 und Power-

Messwert Gerät für Pressstöcke zum Zeigersetzen
• N° 8935-KCF

FR

Potence à 5 broches pour poser les aiguilles

Dispositif permettant une chasse précise et contrôlée des
aiguilles de montres. Système de retenu de l’embout dans la
broche par vissage a.

• Bâti en aluminium anodisé
• Tasseaux en matière synthétique
• Base Ø 31 mm
• Guidage précis des broches
• Alignement précis broches /base
• Compatible avec les portes-mouvement Bergeon N° 7100 et 

avec le B-Force, kit capteur de force N° 8935-KCF



/

160 x 130 x 40 mm

620 g

8935-KCF
B - FORCE

LED

DE

Power-Messwert Gerät für Presstöcke zum Zeigersetzen

Erlaubt ein akkurates Einsetzen sowie Kontrolle der Zeiger. 
Speziell von Bergeon entwickelt für alle Presstöcke zum Zeiger-
setzen, ausgestattet mit einem Uhrwerkhalter von 31 mm. Der  
Durchmesser des Sensors lässt sich auf die individuellen Bedü-
rfnisse einstellen.

• Angeschlossenes Messgerät mit ergonomischem Display
• Aluminium-Gehäuse mit verstellbaren Füssen
• 5‘’ Zoll Bildschirm
• Multi Spannung (100-240 V/50-60 Hz)
• Maximale Messkraft: 200 N
• Multisprach Software (FR/DE/EN/SP/IT), von Bergeon entwickelt
• Individuell sperrbare und einstellbare Parameter
• Ergebnisse per QR-Code ablesbar
• Speichern, Schicken von Daten und Software Updates mit 

Mikro-SD Karte

FR

Kit capteur de force pour potence chasse-aiguilles

Dispositif permettant une chasse précise et contrôlée des ai-
guilles de montres. Spécialement conçu par Bergeon pour 
s’adapter à toutes les potences de chassage ayant une base de 
Ø 31 mm pour le porte-mouvement. Il est cependant adaptable 
selon les besoins.

• Capteur couplé à un display ergonomique
• Boîtier en aluminium avec pied réglable
• Ecran couleur, 5‘’
• Multi-tensions (100-240 V/50-60 Hz)
• Force maximale : 200 N
• Logiciel multi-langues (FR/DE/EN/SP/IT), développé par 

Bergeon
• Confi guration paramétrable/verrouillable par chaque utilisateur
• Consultation des données par QR-code
• Stockage, transfert de données et mise à jour du logiciel par 

carte SD micro
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160 x 130 x 40 mm

620 g

8935-KCF
B - FORCE

LED

DE

Power-Messwert Gerät für Presstöcke zum Zeigersetzen

Erlaubt ein akkurates Einsetzen sowie Kontrolle der Zeiger. 
Speziell von Bergeon entwickelt für alle Presstöcke zum Zeiger-
setzen, ausgestattet mit einem Uhrwerkhalter von 31 mm. Der  
Durchmesser des Sensors lässt sich auf die individuellen Bedü-
rfnisse einstellen.

• Angeschlossenes Messgerät mit ergonomischem Display
• Aluminium-Gehäuse mit verstellbaren Füssen
• 5‘’ Zoll Bildschirm
• Multi Spannung (100-240 V/50-60 Hz)
• Maximale Messkraft: 200 N
• Multisprach Software (FR/DE/EN/SP/IT), von Bergeon entwickelt
• Individuell sperrbare und einstellbare Parameter
• Ergebnisse per QR-Code ablesbar
• Speichern, Schicken von Daten und Software Updates mit 

Mikro-SD Karte

FR

Kit capteur de force pour potence chasse-aiguilles

Dispositif permettant une chasse précise et contrôlée des ai-
guilles de montres. Spécialement conçu par Bergeon pour 
s’adapter à toutes les potences de chassage ayant une base de 
Ø 31 mm pour le porte-mouvement. Il est cependant adaptable 
selon les besoins.

• Capteur couplé à un display ergonomique
• Boîtier en aluminium avec pied réglable
• Ecran couleur, 5‘’
• Multi-tensions (100-240 V/50-60 Hz)
• Force maximale : 200 N
• Logiciel multi-langues (FR/DE/EN/SP/IT), développé par 

Bergeon
• Confi guration paramétrable/verrouillable par chaque utilisateur
• Consultation des données par QR-code
• Stockage, transfert de données et mise à jour du logiciel par 

carte SD micro

/

L: 105 mm

8 g

30028

30027

2.5 mm

0.15 mm

~80°

0.15 mm

2.5 mm

DE

Paar Zeigerabheber

• 30027
Gehärtete Stahleinsätze 54 HRC, vernickelt
Heft aus anodisiertem Aluminium

• 30028
Gehärtete Stahleinsätze Stahl 56 HRC, vernickelt, poliert
Heft aus anodisiertem Aluminium

FR

Paire de leviers pour aiguilles

• 30027
Inserts en acier trempé 54 HRC, nickelé
Manche en aluminium anodisé

• 30028
Inserts en acier trempé 56 HRC, niceklé, poli
Manche en aluminium anodisé



/

Ø 18 x 135 mm

80 g

31408
10

.5 
m

m

10.5 mm

EASYWINDER

31408-E

DE

Motorisierter Uhrenaufzieher

• Gehäuse aus eloxiertem Aluminium
• Modi: «Stopp», Linksauzug / rechtsaufzug
• Auslösen der Rotation durch Druck auf die Krone oder durch 

Leichtem Ziehen am Ring
• Batterie: Nimh LR03 (AAA)
• 120 minuten Laufzeit bei vollem Batterie
• Entkuplung durch Reibungsaulösung
• Universelle Elastomer Kupplung
• 150 U/min Leerlaufdrehzahl
• Maximales Drehmoment von 40 mNm
• Lieferung in schwarzer Box mit:

2x Batterien und Mini-USB-Ladegerät + Netzteil
1x Edelstahl Uhrmacherschraubendreher Ø 2,00 Nr 30081-200
1x austauschbare Spitze Mit Standardgummi Nr 31408-E

FR

Remontoir motorisé pour montre

• Corps en aluminium anodisé
• Modes : «Arrêt», «Remontage à gauche» et «Remontage à 

droite»
• Déclenchement de la rotation par appui sur la couronne ou 

en tirant légérement sur la bague
• Accumulateur: Nimh LR03 (AAA)
• Autonomie de 120 min en pleine charge
• Débrayage par friction directe
• Accouplement par embout universel en élastomère
• Vitesse de rotation de 150 tr/min à vide
• Couple maximum de 40 mNm
• Livré en box noir avec:

2x piles rechargeables et mini chargeur USB + adaptateur 
pour secteur
1x tournevis d’horloger en inox Ø 2.00 N° 30081-200
1x embout interchangeable avec gomme standard N° 31408-E



/

Ø 95 x 17 mm

122 g

30097-BCC

30097-BP

DE

Ergonomisches Tablett mit Glocke

Ein Tablett mit einer zentralen Öffnung zur Aufnahme von BER-
GEON-Schachtelkissen sowie aller Kissen mit einem Ø von bis 
zu 55 mm. 

• Aus POM-C
• Schale mit 7 strahlenförmig angeordnete Fächer (3 große und 

4 kleine)
• Mit Adapter für die verschiedenen Schachtelkissen
• Transparenten Glocke 30097-C
• Ohne Schachtelkissen

FR

Plateau ergonomique avec cloche

Plateau muni d’une ouverture centrale permettant de recevoir 
les coussins d’emboîtage BERGEON ainsi que tous ceux d’un 
Ø jusqu’à 55 mm. 

• En POM-C
• Plateau à 7 compartiments rayonnés (3 grands et 4 petits)
• Avec adaptateur pour les différents coussins d’emboîtage
• Cloche transparente 30097-C
• Sans coussin d’emboîtage



/

Ø 100 x 75 mm

45 g

30097-BCT

30097-RH

DE

Teller und transparenter Glocke

• 6 Abteilungen
• Innen-Ø: 88 mm, Glockenhöhe: 45 mm
• LURAN® Glocke
• Transparentes Polystyrol-Teller, eine Exklusivität 

von BERGEON
• Kann mit das Verlängerungstuck N° 30097-R
• Glocke N° 30097-C und Teller N° 30097-BT können einzeln 

erworben werden

FR

Cloche avec plateau transparent

• 6 compartiments
• Ø int.: 88 mm, hauteur sous cloche: 45 mm
• Cloche en LURAN®
• Plateau en polystyrène transparent, une exclusivité 

BERGEON
• Peut s’utiliser avec le rehaut N° 30097-RH
• La cloche N° 30097-C et le plateau N° 30097-BT peuvent 

s’acheter individuellement
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Ø 95 x 18 mm

160 g

30097-E

30097-RH 30097-C

DE

Einschalungskissen aus Gummi 80 Shores A

• Ø int. 88 mm
• Umkehrbar, 1 hohle Seite und 1 fl ache Seite mit hohlem Fach
• Kann mit der transparenten Glocke verwendet werden N° 

30097-C und und das Verlängerungstuck N° 30097-R

FR

Coussin d’emboîtage en caoutchouc 80 Shores A

• Ø int. 88 mm
• Reversible, 1 côté creux et 1 côté plat avec compartiment 

creux
• Peut s’utiliser avec la cloche transparente N° 30097-C et le 

rehaut N° 30097-RH
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1200 x 780 x 650 / 1250 mm

~ 50 kg

7580-...
7580-V1

7580-V2 a

7580-V3

7580-V4

b

3x T13
2x USB

FR

Etabli d’horloger
Un établi compact et moderne intégrable dans différentes confi -
gurations d’atelier d’horloger.

• Réglable en hauteur par commande électrique : 65-125 cm
• Capacité de charge : 100 kg
• Système d’accoudoirs 3D sur rotule articulée, revêtu de 

simili-cuir pour une ergonomie optimale
• Plateau compact en MDF, revêtu par poudrage, 

(LxPxH) 1200 x 780 x 13 mm
• Avec creusures sur les bords pour la récupération des pièces
• Tension : 230 V (110 V sur demande)

Divers modèles disponibles
• 7580-V1 : Sans options
• 7580-V2 : Canal d’allège a ; multiprise encastrée et rabattable b
• 7580-V3 : Canal d’allège a ; multiprise encastrée et 

rabattable b; jupe arrière en aluminium thermolaqué
• 7580-V4 : Canal d’allège a ; multiprise encastrée et 

rabattable b; jupe arrière en aluminium thermolaqué ; lampe 
LED Waldmann 7225 ; col de cygne rigide BIFLEX 7943-SCR

DE

Werkbank für Uhrmacher
Eine kompakte, moderne Werkbank, die sich in verschiedene 
Konfi gurationen von Uhrmacherwerkstätten integrieren lässt.

• Elektrisch höhenverstellbar: 65 - 125 cm
• Belastbarkeit: 100 kg
• 3D-Armlehnensystem mit Kugelgelenk, bezogen mit 

Kunstleder für optimale Ergonomie
• Kompakte Tischplatte aus MDF, pulverbeschichtet, 

(BxTxH) 1200 x 780 x 13 mm
• Mit Vertiefungen an den Kanten zum Auffangen von Münzen
• Spannung: 230 V (110 V auf Anfrage)

Verschiedene Modelle erhältlich
• 7580-V1 : Ohne Optionen
• 7580-V2 : Kabelkanal  a ; Einbausteckdosenleiste  b

• 7580-V3 : Kabelkanal  a; Einbausteckdosenleiste b ; 
Heckschürze aus pulverbeschichtetem Aluminium 

• 7580-V4 : Kabelkanal  a; Einbausteckdosenleiste b ; 
Heckschürze aus pulverbeschichtetem Aluminium ; Waldmann 
LED-Lampe 7225 ; Starrer Luft-Vakuum Verteiler BIFLEX 7943-SCR
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2x : Ø 25 x 650 mm

~ 2.6 kg

7943-SCR

1. 

2. 

FR

Col de cygne rigide BIFLEX, sans contrepoids

Ce combi air vacuum permet de limiter l’encombrement sous le 
plateau de l’établi et est adaptable sur la grande majorité des 
établis disponibles sur le marché.

1. Extension du tube
2. Extraction du tuyau

• Rigide
• Sans contrepoids
• Pivotant
• Dispositif de blocage
• Souffl ette 7809-R45
• Crayon-vacuum 8809-R45 et brossette douce 8809-B2

DE

Starrer Luft-Vakuum Verteiler BIFLEX, ohne Gegengewicht

Dieses Kombi-Air-Vacuum ermöglicht es, den Platzbedarf unter 
der Werkbankplatte zu begrenzen und passt auf die überwie-
gende Mehrheit der auf dem Markt erhältlichen Werkbänke.

1. Ausziehen des Schlauchs
2. Herausziehen des Schlauchs

• Starr
• Ohne Gegengewicht
• Drehbar
• Feststellvorrichtung
• Pusteblume 7809-R45
• Vacuumstift 8809-R45 und weiche Bürste 8809-B2
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Ø 50 x 64.5 mm

60 g

9988

6745-G DI ...

DE

Sortiment von 10 Abreißstiften mit Splinthalter

• 10 Abreißstifte aus gehärtetem Edelstahl (52-54 HRC), 
• NR. 6745-G DI ...
• Ø: 0.40, 0.60, 0.70, 0.80, 0.90, 1.00, 1.20, 1.50, 1.80, 2.00 mm
• 1 Stifthalter aus gehärtetem rostfreiem Stahl, Nr. 6744-PG
• Auf POM-Sockel

FR

Assortiment de 10 goupilles à déchasser 
avec porte-goupille

• 10 goupilles à déchasser en acier inox trempé (52-54 HRC), 
N° 6745-G DI ...
Ø : 0.40, 0.60, 0.70, 0.80, 0.90, 1.00, 1.20, 1.50, 1.80, 2.00 mm

• 1 porte-goupille en acier inox trempé, N° 6744-PG
• Sur socle en POM



/

~ 104 x 189 x 13 mm

46 g

16988-P04

6988-G-...

16988-...

Ø 0.70
Ø 0.80
Ø 0.90
Ø 1.00
Ø 1.20

DE

Sortiment von 4 Stift-Austreiber

• Edelstahlgriff mit Spezialprofi l
• Ø: 0,80, 0,90, 1,00 und 1,20 mm
• Ein Rohr mit 4 Ersatzstiften
• Nr. 6988-G-080, 6988-G-090, 6988-G-100 und 6988-G-120
• Geliefert in Plastiktüte

FR

Assortiment de 4 chasse-goupilles

• Manche en acier inoxydable avec profi lé spécial
• Ø : 0.80, 0.90, 1.00 et 1.20 mm
• Un tube de 4 goupilles de rechange 

N° 6988-G-080, 6988-G-090, 6988-G-100 et 6988-G-120
• Livré en pochette plastique



/

142 x 32 x 2 mm

13 g

14185

DE

Bügelabstandsmässer für Uhrgehäuser

• Aus schwarzem ABS-Kunststoff
• Maße in mm: 9 bis 28 mm
• Maße in Zoll: von 3/8’’ bis 1 1/8’’

FR

Calibre pour mesurer les entre-cornes 
des boîtes de montre

• En matière synthétique ABS noire
• Mesures en mm : de 9 à 28 mm
• Mesures en pouces : de 3/8’’ à 1 1/8’’
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250 x 130 x 90 mm

2.9 kg

9820

DE

Apparat zum Entfernen von druckangepassten  
Uhrenlünetten und des Druckgehäuseverschlusses

Kompakte und stabile Vorrichtung die das Fixieren verschiede-
ner Untersätze ermöglicht, um das Gehäuse einzuspannen.

1. Anodisierten Aluminiumrahmen auf rutschfesten Füssen
2. Mikrometrisch höhenverstellbarer Arbeitstisch
3. Verstellbarer Schraubstock
4. Verschiedene Kiefer, die sich den Zwischenhörnern anpassen
5. Die drehgesicherte Zerkleinerungsspindel ist mit einer mikro- 

metrischen Schraube für Präzisionsarbeiten ausgestattet
6. Messer aus gehärtetem und vergütetem Stahl, 57 HRC,  

hochglanzpoliert und mit Winkeln von 20°, 25°, 35° und 45° 
erhältlich N° 9820-C...

7. Entgegengelehnte Vorrichtung
8. Zwei abnehmbar Klingen (sie verfügen über die gleichen 

Eigenschaften wie die der Spindel) mit einem 25° Winkel 
N° 9820-PCM25

FR

Appareil pour enlever les lunettes de montres,  
chassées et les fonds à pression

Dispositif compacte et stable permettant la fi xation de posages 
pour le maintien de la boîte de montre par l’entre-cornes.

1. Bâti en aluminium anodisé et pieds antidérapants
2. Table de travail micrométriquement réglable en hauteur
3. Étau réglable
4. Différents mors s’adaptant à l’entre-cornes
5. Broche de déchassage anti-rotation est équipée d’une vis 

micrométrique permettant un travail de précision
6. Couteau en acier trempé-revenu, 57 HRC, poli-miroir et dis-

ponible avec des angles de 20°, 25°, 35° et 45° N° 9820-C...
7. Dispositif de contrebutée
8. Deux couteaux amovibles (possédant les mêmes 

caractéristiques que ceux de la broche) avec un angle de 
25° N° 9820-PCM25
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17 x 159 mm

195 g

31225

31225-1.00

31225-1.50

31225-2.00

DE

Lochzange für Lederbänder

• Aus eloxiertem Aluminium
• Größe der Hebel: 12 x 159 mm
• Breite der Zange: 17 mm bis zur Drehachse der Zange
• Geliefert mit 2 Stempeln Ø 1.50 Nr. 31225-1.50 mm 

und 2.00 mm Nr. 31225-2.00

FR

Pince à percer les bracelets-cuir

• En aluminium anodisé
• Dimensions des leviers: 12 x 159 mm
• Largeur de la pince: 17 mm à l’axe de rotation de la pince
• Livré avec 2 poinçons Ø 1.50 mm N° 31225-1.50 

et 2.00 mm N° 31225-2.00

/

L: 160 mm

140 g

30229

DE

Armband-Schneidezange, mit 1 Rundstempel Ø 2.00 mm

• Hebel aus eloxiertem Aluminium, Modul aus rostfreier Stahl
• Stempel aus rostfreiem Stahl, gehärtet 57-58 HRC
• 1 Rundstempel Ø 1.20 mm N° 30229-DI 1.20, optional
• 1 rechteckiger Stempel 2.10 x 1.60 mm N° 30229-2.60X1.60, 

optional
• Lieferung im Etui mit zusätzlichem Platz für unterschiedlich 

grosse Stanzen

FR

Pince à découper les bracelets, avec 1 poinçon circulaire 
Ø 2.00 mm

• Levier en aluminium anodisé, module en acier inoxydable
• Poinçons acier inox trempé revenu 57-58 HRC
• 1 poinçon circulaire Ø 1.20 mm N° 30229-DI 1.20, en option
• 1 poinçon rectangulaire 2.10 x 1.60 mm N° 30229-2.60X1.60, en 

option
• Livré en coffret avec espaces supplémentaires pour y ajouter 

des poinçons de différentes tailles
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17 x 159 mm

195 g

31225

31225-1.00

31225-1.50

31225-2.00

DE

Lochzange für Lederbänder

• Aus eloxiertem Aluminium
• Größe der Hebel: 12 x 159 mm
• Breite der Zange: 17 mm bis zur Drehachse der Zange
• Geliefert mit 2 Stempeln Ø 1.50 Nr. 31225-1.50 mm 

und 2.00 mm Nr. 31225-2.00

FR

Pince à percer les bracelets-cuir

• En aluminium anodisé
• Dimensions des leviers: 12 x 159 mm
• Largeur de la pince: 17 mm à l’axe de rotation de la pince
• Livré avec 2 poinçons Ø 1.50 mm N° 31225-1.50 

et 2.00 mm N° 31225-2.00

/

L: 160 mm

140 g

30229

DE

Armband-Schneidezange, mit 1 Rundstempel Ø 2.00 mm

• Hebel aus eloxiertem Aluminium, Modul aus rostfreier Stahl
• Stempel aus rostfreiem Stahl, gehärtet 57-58 HRC
• 1 Rundstempel Ø 1.20 mm N° 30229-DI 1.20, optional
• 1 rechteckiger Stempel 2.10 x 1.60 mm N° 30229-2.60X1.60, 

optional
• Lieferung im Etui mit zusätzlichem Platz für unterschiedlich 

grosse Stanzen

FR

Pince à découper les bracelets, avec 1 poinçon circulaire 
Ø 2.00 mm

• Levier en aluminium anodisé, module en acier inoxydable
• Poinçons acier inox trempé revenu 57-58 HRC
• 1 poinçon circulaire Ø 1.20 mm N° 30229-DI 1.20, en option
• 1 poinçon rectangulaire 2.10 x 1.60 mm N° 30229-2.60X1.60, en 

option
• Livré en coffret avec espaces supplémentaires pour y ajouter 

des poinçons de différentes tailles
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49 x 79 x 19 mm

55 g

7662

2819-...

A C D

FR

Clé pour ouvrir les fonds vissés

• Permet d’ouvrir les montres étanches
• Coque en Polyamide PA12 
• Diamètre d’ouverture de 16 mm à 52 mm
• Mors interchangeables en acier trempé
• Livrée avec 1 jeux de 2 mors N° 2819-B
• Autres mors disponibles: N° 2819-A / N° 2819-C / N° 2819-D

DE

Schlüssel zum Öffnen der verschraubten Boden

• Wird verwendet, um wasserdichte Uhren zu öffnen
• Schale aus Polyamid PA12
• Öffnungsdurchmesser von 16 mm bis 52 mm
• Auswechselbare Backen aus gehärtetem Stahl
• Geliefert mit 1 Satz von 2 Backen N° 2819-B
• Andere Backen verfügbar: N° 2819-A / N° 2819-C / N° 2819-D
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115 x 95 x 60 mm

650 g

7260-EVO

FR

Dispositif pour le dé / vissage des vis de bracelets

1. Bâti en Delrin®
2. Table réglable
3. Vis de réglage en hauteur
4. Douille interchangeable pour l’emploi de divers diamètres 

de tournevis
5. Vis de blocage des tournevis
6. Base stable munie de tampons anti-glisse
7. Passage pour bracelet à boucle déployante
8. 2 tournevis à profi l cannelé Ø 1.40 mm N° 7965-140
9. 1 tambour de force en aluminium éloxé noir N° 7965-T
10. 1 rallonge d’appui, amovible

DE

Vorrichtung zum ver- und abschrauben der Armbänder

1. Konstruktion aus Delrin®
2. Verstellbarer Tisch
3. Höheneinstell schraube
4. Aus tauschbare Steckdose für verschiedene Schrau ben -

dreher-Durchmesser
5. Schraubendreher-Feststell schraube
6. Stabiler Sockelmit Anti-Rutsch-Pads
7. Durchgang für Armband mit Faltschließe
8. 2 geriffelten Schraubendrehern Ø 1.40 mm N° 7965-140
9. 1 schwarz eloxierter Aluminiumtrommel N° 7965-T
10. 1 Stützverlängerung, abnehmbar
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20 x 160 mm (open)

56 g

8403

DE

Dosenöffner-Messer mit Federstegwerkzeug

• Schwarzer Soft-Touch-Griff mit Sicherheitsklingen-verrie-
gelung, zum Entriegeln und Schließen der Klinge das Kreuz 
drücken

• Werkstoff Edelstahl 440/57 HRC

FR

Couteau ouvre-boîte avec outil aux barrettes

• Manche noir Soft Touch avec blocage de sécurité de la lame, 
appuyer sur la croix pour débloquer la lame et la refermer

• Matière acier inoxydable 440/57 HRC



/

250 x 210 x 70 mm

800 g

7813
SPEEDSERVICE

FR

Mallette Speed Service Bracelets

Pour le changement des bracelets.

• Contient 15 outils et accessoires spécialisés
• Contenu:

1x Outil fi n aux barrettes N° 7767-F
1x Brucelles N° 7026-00
1x Tournevis Ø 160 N° 7965-160
1x Tournevis Ø 100 N° 7965-100
1x Porte-goupille N° 7745-PG
1x Assortiment de goupille N° 7745-GS
1x Posage N° 6744-P1
1x Loupe (micros) souple N° 3611
1x Marteau N° 30516
1x Pince N° 2624
1x Tube avec 2 goupilles et 2 mèches de rechange
(N° 6767-A / N° 6767-B / N° 6899-M-100 / N° 6899-M-160)

DE

Speed Service Armbänder Werkzeugkoffer

Zum Wechseln von Armbändern.

• Enthält: 15 Spezialwerkzeuge und Zubehör
• Inhalt:

1x Feines Werkzeug mit Stäben N° 7767-F
1x Kornzange N° 7026-00
1x Schraubendreher Ø 160 N° 7965-160
1x Schraubendreher Ø 100 N° 7965-100
1x Stiftenhalter N° 7745-PG
1x Sortiment von Stiften N° 7745-GS
1x Untersätze N° 6744-P1
1x Flexibles Lupe (micros) N° 3611
1x Hammer N° 30516
1x Zange N° 2624
1x Rohr mit 2 Ersatzstiften und 2 Ersatzklingen
(N° 6767-A / N° 6767-B / N° 6899-M-100 / N° 6899-M-160)
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98 x 100 x 30 mm

190 g

7778

7778-S

98 x 30 x 30 mm

FR

Socle de 6 tournevis et 6 tubes de mèches

• En matière synthétique POM-C, noir
• Stable et muni d’une pellicule anti-dérapante
• 6 tournevis N° 30081: Ø 0.80, 1.00, 1.20,1.40, 1.60, 2.00 mm
• Corps en acier inox
• Mèche en acier inox trempé 54HRC N° 6899-M
• Tête en matière synthétique POM-C
• 6 tubes de mèches N° 6899-T, contenant 2 mèches

Socle seul

DE

Sockel für 6 Schraubenzieher und 6 klingen-Tuben

• Aus synthetischem POM-C Material, Schwarz
• Stabil, ausgestattet mit einer Antirutschummantelung
• 6 Schraubenzieher N° 30081: Ø 0.80, 1.00, 1.20,1.40, 1.60, 2.00 mm
• Körper aus Edelstahl 
• Klinge aus gehärteten Edelstahl 54HRC N° 6899-M
• Kunststoffkopf POM-C
• 6 klingen-Tuben N° 6899-T, mit 2 klingen

Alleinstehend

/

120 x 115 x 133 mm

460 g

3630
3630-D
3630
3630-D

3633

3600-S

120 x 115 x 20 mm

3620

DE

Sortiment von 3 Zangen

Auf Sockel aus schwarz synthetischem Material POM-C.

• Rutschfeste Gummioberfl ächen « Soft Touch » der Hülse
• Nase aus Chromhaltiger Stahl
• 3630: 3 glatter Nase Zangen, 3624 / 3625 / 3626
• 3630-D: 3 Gestreiftzangen, 3624-D / 3625-D / 3626-D
• 3633: 3 Schneidezangen, 3627 / 3628 / 3629

• 3620: Außerhalb des Sortiments, Schneidezange, kurzer 
Schnabel, fl ush Schnitt, antistatisch, aus Wolframkarbid 81 
HRC, L: 118 mm

Alleinstehend

FR

Assortiment de 3 pinces

Sur socle en matière synthétique POM-C, noir.

• Surface des manches « Soft Touch » en caoutchouc
antidérapante

• Bec en acier allié au chrome
• 3630: 3 pinces à becs lisses, 3624 / 3625 / 3626
• 3630-D: 3 pinces à becs striés, 3624-D / 3625-D / 3626-D
• 3633: 3 pinces coupantes, 3627 / 3628 / 3629

• 3620: Hors assortiment, pince à couper de côté, bec court, coupe 
fl ush, antistatique, en carbure de tungstène 81 HRC, L: 118 mm

Socle seul
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98 x 100 x 30 mm

190 g

7778

7778-S

98 x 30 x 30 mm

FR

Socle de 6 tournevis et 6 tubes de mèches

• En matière synthétique POM-C, noir
• Stable et muni d’une pellicule anti-dérapante
• 6 tournevis N° 30081: Ø 0.80, 1.00, 1.20,1.40, 1.60, 2.00 mm
• Corps en acier inox
• Mèche en acier inox trempé 54HRC N° 6899-M
• Tête en matière synthétique POM-C
• 6 tubes de mèches N° 6899-T, contenant 2 mèches

Socle seul

DE

Sockel für 6 Schraubenzieher und 6 klingen-Tuben

• Aus synthetischem POM-C Material, Schwarz
• Stabil, ausgestattet mit einer Antirutschummantelung
• 6 Schraubenzieher N° 30081: Ø 0.80, 1.00, 1.20,1.40, 1.60, 2.00 mm
• Körper aus Edelstahl 
• Klinge aus gehärteten Edelstahl 54HRC N° 6899-M
• Kunststoffkopf POM-C
• 6 klingen-Tuben N° 6899-T, mit 2 klingen

Alleinstehend
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erTampon du distributeur/détaillant

Stempel des Verteilers/Einzelhändlers

Découvrez nos différentes brochures
Entdecken Sie unsere verschiedenen Broschüren


